L’ira dei gay su Berlusconi
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La Repubblica, 3 novembre 2010

"Berlusconi insulta i gay", titola La Repubblica. Sotto pressione per la vicenda di Ruby, il premier ha minacciato nuovi provvedimenti contro la stampa – incluso il fermo ai giornali che pubblicano intercettazioni non autorizzate – per poi cercare di stemperare la tensione con una delle sue battute: "è meglio essere appassionati di belle ragazze che gay". Ma l'effetto non è stato quello sperato: le associazioni omosessuali sono insorte, diversi compagni di partito hanno preso le distanze e la stampa estera ha reagito con indignazione. A peggiorare le cose sono giunte le dichiarazioni della escort Nadia Macrì, che sostiene di aver fatto sesso a pagamento con Berlusconi e che durante una festa a casa del premier alle ragazze ospiti sarebbero stati offerti denaro e stupefacenti.

La broma homofóbica de Berlusconi

Presseurop

"Berlusconi ataca a los gays", titula La Repubblica. Sujeto a un riguroso examen nacional e internacional tras las revelaciones sobre su amiga menor de edad, el primer ministro italiano se ha metido en aguas aún más turbulentas con una de sus bromas: "es mejor ser apasionado de las mujeres bellas que homosexual". En medio de las protestas de asociaciones homosexuales, otra señorita de compañía implicada en una investigación por tráfico de drogas ha dicho a los fiscales que mantuvo sexo con Berlusconi a cambio de dinero. Alega que el primer ministro la invitó a una fiesta en su villa en la que se les ofreció droga y dinero a ella y a otras chicas y en la que se dieron un baño de hidromasaje con el anfitrión. Mientras los asesores del primer ministro niegan estos hechos, Berlusconi amenaza con hacer más estricta su ley anti-escuchas, con cierres de hasta 30 días para los medios que sean declarados culpables. 

Nucleare, il gioco si fa duro
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Treni speciali, centinaia di bus, diverse migliaia di manifestanti: nella regione del Wendland si prepara un fine settimana di proteste come non se ne vedevano dagli anni ottanta. Chi, anche tra gli esponenti del governo, aveva sperato che negli ultimi dieci anni il movimento anti-atomico si fosse addormentato, distratto dai tempi di uscita dall'atomica abbreviati e da una pausa a Gorleben (un deposito di scorie radioattive in una miniera di sale progettato dal governo e fortemente osteggiato, perché le sue condizioni geologiche instabili lo rendrebbero pericoloso), si sbagliava di grosso . La protesta è più viva che mai, e si estende a diversi settori e gruppi sociali. Non sono più solo i radicali in calzini di lana a occupare le strade di Gorleben.

Los antinucleares acechan
Trenes especiales, centenares de autocares y manifestantes a millares: la región de Wendland [Baja Sajonia] se prepara para una semana de manifestaciones como no se recuerda desde los años 80. Tras diez años intentando acallar al movimiento antinuclear decretando para ello la reducción de los plazos de explotación y el cese del almacenamiento de residuos nucleares en la mina de sal de Gorleben, quienes – hasta en el seno del propio gobierno – esperaban presenciar cómo el movimiento perdía fuelle se han equivocado de lleno, mientras que el gobierno tiene previsto almacenar los residuos con carácter permanente. La oposición es más fuerte que nunca y aglutina a todos los estratos de la población. Los obstinados iracundos con bragas militares  ya no son los únicos que cortan las calles en la zona de Gorleben.

